
LUB CUBTAWG, THIAB COV HLUAVTAWS YOG IB QHO CHAW UAS SAWVDAWS SIBSAU NYOB UAKE VIM NWS YOG IB 
QHO CHAW UAS SOV RAU VAJTSEV THIAB UA TAU ZAUBMOV. TSO LUB CUBTAWG RAU HAUVPLAWV LUB TSEV YUAV 
MUAJ NEEG COOB LI COOB TAU NYOB TAU IB PUAG NCHIG NTAWM QHOV CHAW SOV. YOG TIAS YIAS XUS KESTOS 
NYOB HAUVPLAWV PEB LUB TSEV CES NWS YUAV ZOO LI LUB TEEB UAS CI, SOV THIAB TXHAWB RAU PEB- COV 
POJNIAM YOG COV UAS TIVTHAIV THIAB SAIB XYUAS LUB TEEB. DAIM NTAWV SAWVTAM LIS COV POJNIAM THIAB 
TEJ UAS PEB UA TIVTHAIV LUBTEEB NYOB HAUV PEB TEJ VAJTSE YAM LI THAUM PEB UA RAWS LIS KEVTOS TXOJ 
MOOZOO THIAB TSO SIAB RAU NWS PAB PEB.
Instructions to make paper lantern: Cut on dotted line. Fold in half so the back of “Guardians of the Hearth 
touches the back of the scripture reference. Cut through the fold and down the printed lines. Unfold and 
bend paper into a circular shape. Tape end together. Place a tealight candle and holder in center of lantern.

faib koj tej kev txawjntse (1 Nifais 1:1) 

hlub thiab pab ib leeg ib tug

ua qhov tseeb rau Vajtswv thiab 
ib leeg ib tug

ua ib tug yamntxwv (Amas 56:46–48)

thov vajtswv uake

ua ib tug neeg txhawb zog

ua haujlwm uake

tsim tus yeejmom zoo

lees kev txog kev txhaum thiab zamtxim

ua si uake

ua thiab ceev koj tej kev khi lus

xyaum nyob raws li yus muaj 
los yog ua tau

ceev los yog ua neeg dawbhuv
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ua tim khawv txog Kestos
(2 Nifais 25:26)

qhia txog txoj kev ua zoo 
thiab txoj hmoo


